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Anordnung des Bürgermeisters Ordinanza del Sindaco 
  

Einführung eines zeitweiligen Parkverbotes 
mit Zwangsabschleppung auf dem Pendler-
parkplatz „Carpazi“ in Franzensfeste im ört-
lich gekennzeichneten Bereich zur Durchfüh-
rung von Reinigungsarbeiten an Platz- und 
Straßenflächen 

Istituzione di un divieto di sosta temporaneo 
con rimozione forzata sul parcheggio per 
pendolari “Carpazi” a Fortezza, nelle aree se-
gnalate in loco, per l'esecuzione di lavori di 
pulizia delle superfici stradali e delle aree di 
sosta 

  

Nr./n. 11/2026 
  

Die Gemeinde wird am Donnerstag, den 17. Sep-
tember 2026, sowie am Freitag, den 18. Septem-
ber 2026, auf dem Pendlerparkplatz „Carpazi“ in 
Franzensfeste Reinigungsarbeiten an den Platz- 
und Verkehrsflächen durchführen. Zur Gewähr-
leistung der ordnungsgemäßen Durchführung 
der Arbeiten ist die Einführung eines 
Parkverbotes mit Abschleppung der abgestellten 
Fahrzeuge in den vor Ort entsprechend gekenn-
zeichneten Bereichen jeweils von 00.00 Uhr bis 
24.00 Uhr erforderlich. 

Il Comune provvederà ad effettuare nelle gior-
nate di giovedì 17 settembre 2026 e venerdì 18 
settembre 2026 lavori di pulizia delle aree di so-
sta e delle superfici stradali presso il parcheggio 
per pendolari “Carpazi” a Fortezza. Al fine di ga-
rantire il regolare svolgimento degli interventi, si 
rende necessaria l'istituzione del divieto di fer-
mata con rimozione forzata dei veicoli nelle aree 
opportunamente segnalate in loco, dalle ore 
00.00 alle ore 24.00 di ciascuna giornata 
interessata. 

Nach Einsichtnahme in die Artikel 6 und 7 des 
Straßenkodexes, genehmigt mit Legislativdekret 
Nr. 285 vom 30.04.1992 und in die entspre-
chende Durchführungsverordnung 

Visto il codice della strada, approvato con de-
creto legislativo n. 285 del 30.04.1992 e il rela-
tivo regolamento di esecuzione 

  

O R D N E T O R D I N A 
  

die Einführung eines zeitweiligen Parkverbo-
tes mit Zwangsabschleppung der Fahrzeuge 
auf dem Pendlerparkplatz „Carpazi“ in Fran-
zensfeste an folgenden Tagen an: 
 
 
Bereich A am Donnerstag, 17.09.2026 
Von 00.00 Uhr bis 24.00 Uhr 
 
Bereich B am Freitag, 18.09.2026 
Von 00.00 Uhr bis 24.00 Uhr 
 
Der betroffene Bereich wird laut Straßenver-
kehrsordnung ordnungsgemäße ausgeschil-
dert. Die Beschilderung muss mindestens 48 
Stunden vor Beginn der Arbeiten angebracht 
und nach Beendigung wieder entfernt wer-
den, wobei gleichzeitig diese Anordnung auf-
gehoben wird. 

l'istituzione di un divieto di sosta tempora-
neo con rimozione forzata dei veicoli sul par-
cheggio per pendolari “Carpazi” a Fortezza, 
nelle aree opportunamente segnalate in 
loco, nelle seguenti giornate: 
 
area A il giovedì, 17.09.2026 
dalle ore 00.00 alle ore 24.00 
 
area B il venerdì, 18.09.2026 
dalle ore 00.00 alle ore 24.00 
 
L’area interessata deve essere adeguata-
mente delimitata e segnalata in loco me-
diante la prescritta segnaletica stradale. La 
segnaletica relativa al divieto di sosta e di 
fermata, con rimozione forzata dei veicoli 
parcheggiati in violazione del divieto, deve 
essere installata almeno 24 ore prima 
dell’entrata in vigore della presente ordi-
nanza. 

Der Inhalt der gegenständlichen Anordnung wird 
der Öffentlichkeit durch die Aufstellung und In-
standhaltung der vorgeschriebenen Verkehrs-
schilder zur Kenntnis gebracht. 

Il contenuto della presente ordinanza è reso 
noto mediante l’apposizione e la manutenzione 
della prescritta segnaletica stradale. 

Die in Artikel 12 der neuen Straßenverkehrsord-
nung genannten Organe, Funktionäre und Be-

Gli organi, i funzionari e gli agenti indicati 
nell’art. 12 del nuovo Codice della Strada sono 
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amte sind beauftragt, diese Anordnung durchzu-
setzen und die vorgesehenen Verwaltungssank-
tionen bei Verstößen anzuwenden. 

incaricati di far rispettare la presente ordinanza 
e dell’applicazione delle sanzioni amministrative 
previste in caso di violazione. 

Die Übertreter dieser Verordnung unterliegen 
den Strafen, die von den Artikeln 6 und 7 der 
St.V.O. vom 30.04.1992, Nr. 285, vorgesehen 
sind. 

I trasgressori alla presente ordinanza sono san-
zionati ai sensi degli articoli 6 e 7 del D.Lgs. n. 
285 del 30.04.1992. 

Diese Anordnung wird an der Amtstafel auf der 
Internetseite der Gemeinde veröffentlicht und an 
die zuständigen Ordnungskräfte übermittelt: 

La presente ordinanza viene pubblicata all'albo 
comunale sul sito internet del Comune ed 
trasmessa agli organi competenti. 

Innerhalb von 60 Tagen ab Veröffentlichung 
kann beim regionalen Verwaltungsgericht Re-
kurs gegen diese Anordnung eingereicht wer-
den. 

Entro 60 giorni dalla pubblicazione è ammesso 
il ricorso contro la presente ordinanza presso il 
Tribunale Regionale di giustizia amministrativa. 

Der Bürgermeister - Il Sindaco 
Thomas Klapfer 

mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / firmato digitalmente 
Franzensfeste, 08.09.2026 Fortezza, 08.09.2026 

 
LAGEPLAN des betroffenen Abschnittes - PLANIMETRIA del tratto interessato 
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